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Chapter 28

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 וַיִּקְרָ֥
И–позвао–је
H7121

יִצְחָ֛ק
Исак
H3327

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Јакова
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
и–благословио
H1288

אֹת֑וֹ
га
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
и–заповедио–му
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекао
H0559

ל֔וֹ
му

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִקַּ֥
узимај
H3947

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

מִבְּנ֥וֹת
од–кћери
H1323

כְּנָֽעַן׃
ханаанских

Tada Isak dozva Jakova, i blagoslovi ga, i zapovedi mu i reče: Nemoj da se oženiš kojom između kćeri hananejskih.

ק֥וּם2
устани

לֵךְ֙
иди
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
у–Падан–Арам
H6307

יתָה בֵּ֥
у–дом

בְתוּאֵ֖ל
Ветуилов

י אֲבִ֣
оца
H0001

ךָ אִמֶּ֑
мајке–твоје
H0517

וְקַח־
и–узми
H3947

לְךָ֤
себи

מִשָּׁם֙
одатле
H8033

ה אִשָּׁ֔
жену
H0802

מִבְּנ֥וֹת
од–кћери
H1323

ן לָבָ֖
Лаванових

י אֲחִ֥
брата
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
мајке–твоје
H0517

Ustani, idi u Padan-Aram u dom Vatuila oca matere svoje, i odande se oženi između kćeri Lavana ujaka svog.

וְאֵ֤ל3
и–Бог
H0410

֙ שַׁדַּי
Свемогући
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
нека–благослови
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
тебе
H0853

וְיַפְרְךָ֖
и–нека–те–умножи
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
и–нека–те–размнóжи

יתָ וְהָיִ֖
и–постаћеш
H1961

לִקְהַ֥ל
заједница
H6951

ים׃ עַמִּֽ
народа

A Bog Svemogući da te blagoslovi, i da ti da veliku porodicu i umnoži te, da od tebe postane mnoštvo naroda,

תֶּן־4 וְיִֽ
и–нека–дá
H5414

לְךָ֙
теби

אֶת־
—
H0853

ת בִּרְכַּ֣
благослов
H1293

ם אַבְרָהָ֔
Аврамов
H0085

לְךָ֖
теби

וּלְזַרְעֲךָ֣
и–потомству–твом
H2233

ךְ אִתָּ֑
с–тобом
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
да–наследиш
H3423

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
боравишта–твог
H4033

אֲשֶׁר־
коју–је

ן נָתַ֥
дао
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
Авраму
H0085

i da ti da blagoslov Avramov, tebi i semenu tvom s tobom, da naslediš zemlju u kojoj si došljak, koju Bog dade 
Avramu.

וַיִּשְׁלַח5֤
И–послао–је
H7971

יִצְחָק֙
Исак
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Јакова
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
и–отишао–је
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
у–Падан–Арам
H6307

אֶל־
ка
H0413

לָבָ֤ן
Лавану

בֶּן־
сину

֙ בְּתוּאֵל
Ветуиловом

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
Арамејцу
H0761

י אֲחִ֣
брату
H0251

ה רִבְקָ֔
Ревеке
H7259

אֵ֥ם
мајке
H0517

ב יַעֲקֹ֖
Јаковљеве
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
и–Исавове
H6215

Tako opravi Isak Jakova, i on pođe u Padan-Aram k Lavanu sinu Vatuila Sirina, bratu Reveke matere Jakovljeve i 
Isavove.
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וַיַּ֣רְא6
И–видео–је
H7200

ו עֵשָׂ֗
Исав
H6215

י־ כִּֽ
да–је

בֵרַ֣ךְ
благословио
H1288

֮ יִצְחָק
Исак
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

֒ יַעֲקֹב
Јакова
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
и–послао
H7971

אֹתוֹ֙
га
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
у–Падан–Арам
H6307

חַת־ לָקַֽ
да–узме
H3947

ל֥וֹ
себи

ם מִשָּׁ֖
одатле
H8033

ה אִשָּׁ֑
жену
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
благосиљајући
H1288

אֹת֔וֹ
га
H0853

וַיְצַ֤ו
и–заповедио
H6680

֙ עָלָיו
му

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִקַּ֥
узимај
H3947

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

מִבְּנ֥וֹת
од–кћери
H1323

כְּנָֽעַן׃
ханаанских

A Isav vide gde Isak blagoslovi Jakova i opravi ga u Padan-Aram da se odande oženi, i gde blagosiljajući ga 
zapovedi mu i reče: Nemoj da se oženiš kojom između kćeri hananejskih,

וַיִּשְׁמַע7֣
И–послушао–је
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

אֶל־
—
H0413

יו אָבִ֖
оца–свог
H0001

וְאֶל־
и
H0413

אִמּ֑וֹ
мајку–своју
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
и–отишао–је
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
у–Падан–Арам
H6307

i gde Jakov posluša oca svog i mater svoju, i otide u Padan-Aram;

וַיַּ֣רְא8
И–видео–је
H7200

ו עֵשָׂ֔
Исав
H6215

י כִּ֥
да–су

רָע֖וֹת
рђаве

בְּנ֣וֹת
кћери
H1323

כְּנָעַ֑ן
ханаанске

בְּעֵינֵי֖
у–очима

ק יִצְחָ֥
Исака
H3327

יו׃ אָבִֽ
оца–његовог
H0001

i vide Isav da kćeri hananejske nisu po volji Isaku ocu njegovom.

וַיֵּ֥לֶך9ְ
И–отишао–је
H3212

ו עֵשָׂ֖
Исав
H6215

אֶל־
ка
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
Исмаилу
H3458

ח וַיִּקַּ֡
и–узео–је
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Махалату
H4258

בַּת־
кћер
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
Исмаилову
H3458

בֶּן־
сина

ם אַבְרָהָ֜
Аврамовог
H0085

אֲח֧וֹת
сестру
H0269

נְבָי֛וֹת
Невајотову
H5032

עַל־
поред

יו נָשָׁ֖
жена–својих
H0802

ל֥וֹ
себи

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

ס
(одељак)

Pa otide Isav k Ismailu, i uze za ženu preko žena svojih Maeletu, kćer Ismaila sina Avramovog, sestru Naveotovu.

א10 וַיֵּצֵ֥
И–изашао–је
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
из–Вир-Савеје
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошао–је
H3212

נָה׃ חָרָֽ
у–Харан

A Jakov otide od Virsaveje idući u Haran.

ע11 וַיִּפְגַּ֨
И–стигао–је
H6293

בַּמָּק֜וֹם
на–то–место
H4725

וַיָּ֤לֶן
и–преноћио

שָׁם֙
тамо
H8033

כִּי־
јер–је

בָא֣
зашло
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сунце
H8121

וַיִּקַּח֙
и–узео–је
H3947

מֵאַבְנֵי֣
од–камења
H0068

הַמָּק֔וֹם
тог–места
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
и–ставио

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
под–главу–своју
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
и–легао–је
H7901

בַּמָּק֥וֹם
на–том–месту
H4725

הַהֽוּא׃
том
H1931

I dođe na jedno mesto, i onde zanoći, jer sunce beše zašlo; i uze kamen na onom mestu, i metnu ga sebi pod 
glavu, i zaspa na onom mestu.

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
И–уснио–је

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

סֻלָּם֙
лествице
H5551

ב מֻצָּ֣
постављене
H5324

רְצָה אַ֔
на–земљи
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
а–врх–им

יעַ מַגִּ֣
досеже
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
до–неба
H8064

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

מַלְאֲכֵי֣
анђели
H4397

ים אֱלֹהִ֔
Божији
H0430

ים עֹלִ֥
пењу–се
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
и–силазе
H3381

בּֽוֹ׃
по–њима

I usni, a to lestve stajahu na zemlji a vrhom ticahu u nebo, i gle, anđeli Božji po njima se penjahu i silažahu;
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וְהִנֵּ֨ה13
И–гле
H2009

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

ב נִצָּ֣
стајаше
H5324

֮ עָלָיו
над–њима

וַיֹּאמַר֒
и–рекао–је
H0559

אֲנִי֣
ја–сам
H0589

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Бог
H0430

אַבְרָהָם֣
Аврамов
H0085

יךָ אָבִ֔
оца–твог
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
и–Бог
H0430

יִצְחָק֑
Исаков
H3327

רֶץ הָאָ֗
земља
H0776

ר אֲשֶׁ֤
на–којој

אַתָּה֙
ти

שֹׁכֵב֣
лежиш
H7901

יהָ עָלֶ֔
на–њој

לְךָ֥
теби

אֶתְּנֶנָּ֖ה
ћу–је–дати
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
и–потомству–твом
H2233

i gle, na vrhu stajaše Gospod, i reče: Ja sam Gospod Bog Avrama oca tvog i Bog Isakov; tu zemlju na kojoj spavaš 
tebi ću dati i semenu tvom;

וְהָיָה14֤
И–биће
H1961

זַרְעֲךָ֙
потомство–твоје
H2233

כַּעֲפַר֣
као–прах
H6083

רֶץ הָאָ֔
земаљски
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
и–проширићеш–се
H6555

יָמָּ֥ה
на–запад
H3220

דְמָה וָקֵ֖
и–на–исток

נָה וְצָפֹ֣
и–на–север
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
и–на–југ
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
и–благословиће–се
H1288

בְךָ֛
у–теби

כָּל־
сви
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
родови
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
земаљски
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
и–у–потомству–твом
H2233

i semena će tvog biti kao praha na zemlji, te ćeš se raširiti na zapad i na istok i na sever i na jug, i svi narodi na 
zemlji blagosloviće se u tebi i u semenu tvom.

וְהִנֵּ֨ה15
И–гле
H2009

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

ךְ עִמָּ֗
с–тобом–сам

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
и–чуваћу–те
H8104

ל בְּכֹ֣
на–сваком
H3605

אֲשֶׁר־
месту–куда

ךְ תֵּלֵ֔
пођеш
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
и–вратићу–те
H7725

אֶל־
у
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
земљу
H0127

הַזֹּ֑את
ову
H2063

כִּ֚י
јер

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
те–оставити

עַד֚
док
H5704

ר אֲשֶׁ֣
не

אִם־
—

יתִי עָשִׂ֔
учиним

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
оно–што–сам

רְתִּי דִּבַּ֖
обећао
H1696

ךְ׃ לָֽ
теби

I evo, ja sam s tobom, i čuvaću te kuda god pođeš, i dovešću te natrag u ovu zemlju, jer te neću ostaviti dokle god 
ne učinim šta ti rekoh.

ץ16 וַיִּיקַ֣
И–пробудио–се
H3364

֮ יַעֲקֹב
Јаков
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
из–сна–свог
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
и–рекао–је
H0559

֙ אָכֵן
заиста
H0403

יֵשׁ֣
јесте
H3426

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בַּמָּק֖וֹם
на–овом–месту
H4725

הַזֶּ֑ה
овом
H2088

י וְאָנֹכִ֖
а–ја
H0595

א ֹ֥ ל
нисам
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
знао
H3045

A kad se Jakov probudi od sna, reče: Zacelo je Gospod na ovom mestu; a ja ne znah.

וַיִּירָא17֙
И–уплашио–се
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
и–рекао–је
H0559

מַה־
како–је
H4100

א נּוֹרָ֖
страшно
H3372

הַמָּק֣וֹם
место
H4725

הַזֶּ֑ה
ово
H2088

אֵי֣ן
ово–није
H0369

זֶ֗ה
ништа
H2088

כִּ֚י
него

אִם־
—

ית בֵּ֣
дом

ים אֱלֹהִ֔
Божији
H0430

וְזֶה֖
и–ово–је
H2088

עַר שַׁ֥
врата
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небеска
H8064

I uplaši se, i reče: Kako je strašno mesto ovo! Ovde je doista kuća Božja, i ovo su vrata nebeska.
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ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
И–устао–је–рано
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Јаков
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
ујутру
H1242

ח וַיִּקַּ֤
и–узео–је
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камен
H0068

אֲשֶׁר־
који–је

ם שָׂ֣
ставио

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
под–главу–своју
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
и–поставио

הּ אֹתָ֖
га
H0853

מַצֵּבָה֑
као–стуб
H4676

ק וַיִּצֹ֥
и–излио–је
H3332

מֶן שֶׁ֖
уље
H8081

עַל־
на

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
врх–његов

I usta Jakov ujutru rano, i uze kamen što beše metnuo sebi pod glavu, i utvrdi ga za spomen i preli ga uljem.

א19 וַיִּקְרָ֛
И–назвао–је
H7121

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

הַמָּק֥וֹם
тог–места
H4725

הַה֖וּא
тог
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Ветиљ
H1008

וְאוּלָם֛
а–раније
H0199

ל֥וּז
Луз
H3870

שֵׁם־
име
H8034

יר הָעִ֖
града

לָרִאשֹׁנָֽה׃
беше–првобитно
H7223

I prozva ono mesto Vetilj, a pre beše ime onom gradu Luz.

ר20 וַיִּדַּ֥
И–заветовао–се
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

נֶדֶ֣ר
заветом
H5088

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

אִם־
ако

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

י עִמָּדִ֗
са–мном
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
и–буде–ме–чувао
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
на–путу
H1870

הַזֶּה֙
овом
H2088

ר אֲשֶׁ֣
којим

י אָנֹכִ֣
ја
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
идем
H1980

וְנָֽתַן־
и–дадне
H5414

י לִ֥
ми

לֶחֶ֛ם
хлеб
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
да–једем
H0398

גֶד וּבֶ֥
и–одећу

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
да–облачим
H3847

I učini Jakov zavet, govoreći: Ako Bog bude sa mnom i sačuva me na putu kojim idem i da mi hleba da jedem i 
odela da se oblačim,

י21 וְשַׁבְתִּ֥
и–вратим–се
H7725

בְשָׁל֖וֹם
у–миру
H7965

אֶל־
у
H0413

ית בֵּ֣
дом

י אָבִ֑
оца–свог
H0001

וְהָיָה֧
онда–ће–бити
H1961

יְהוָה֛
Господ
H3068

י לִ֖
мени

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Бог
H0430

i ako se vratim na miru u dom oca svog, Gospod će mi biti Bog;

וְהָאֶבֶ֣ן22
А–овај–камен
H0068

את הַזֹּ֗
овај
H2063

אֲשֶׁר־
који–сам

֙ שַׂמְ֙תִּי
поставио

ה מַצֵּבָ֔
као–стуб
H4676

יִהְיֶה֖
биће
H1961

ית בֵּ֣
дом

ים אֱלֹהִ֑
Божији
H0430

֙ וְכֹל
и–од–свега
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

תִּתֶּן־
ми–даднеш
H5414

י לִ֔
мени

ר עַשֵּׂ֖
десети–део
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
ћу–дати
H6237

ךְ׃ לָֽ
теби

a kamen ovaj koji utvrdih za spomen biće dom Božji; i šta mi god daš, od svega ću deseto dati Tebi.
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